
Certificato di nullaosta 

Dopo un attento esame dei dati personali e delle valutazioni e sulla base della mia conoscenza personale 

di ________________ (nome e cognome), nato/a il _____________, rendo le seguenti dichiarazioni 

rispondenti a verità. Dichiaro che il suddetto sacerdote/diacono della nostra (arci)diocesi/comunità religiosa 

o il/la suddetto/a religioso/a della nostra comunità religiosa1 gode di buona reputazione. Lo/la

raccomandiamo per il ministero nella (arci)diocesi di _____________. 

Attività precedenti 

Dal momento dell'ordinazione diaconale o dall'inizio del noviziato, il suddetto chierico o religioso/a ha svolto 

le seguenti attività (ad esempio, cappellano nella parrocchia di San Pietro a Cittàmodello da dicembre 2011 

a gennaio 2014). Si prega di inserire tutti gli incarichi, se necessario completare su un foglio a parte. Se ciò 

non è possibile, si prega di indicare il perché. 

1. _________________________ a _______________________, da ____________ a_____________

2. _________________________ a _______________________, da ____________ a_____________

3. _________________________ a _______________________, da ____________ a_____________

4. _________________________ a _______________________, da ____________ a_____________

5. _________________________ a _______________________, da ____________ a_____________

6. _________________________ a _______________________, da ____________ a_____________

Ulteriori informazioni 

Si prega di barrare la casella appropriata. Se non è possibile rispondere con un "sì" a uno o più dei punti 

elencati in seguito ma la persona viene comunque raccomandata per un ministero, si prega di spiegarne 

dettagliatamente le ragioni. 

1. Ho preso visione di un certificato penale esteso in corso di validità (non più vecchio di

6 mesi) ai sensi del § 30 a BZRG (legge federale tedesca sul registro centrale) o di un 

certificato penale europeo ai sensi del § 30 b BZRG per la persona summenzionata (non 

applicabile ai cittadini di uno stato non membro dell'UE). Il documento non contiene voci 

di reato di cui al § 72 a c. 1 frase 1 SGB VIII (Codice di sicurezza sociale) o § 75 c. 2 

frase 3 SGB XII. 

☐ Sì ☐ No

2. Provvederò a far sì che venga richiesto, almeno ogni cinque anni, un certificato penale

esteso o un certificato penale europeo e informerò sulla presenza di eventuali 

annotazioni (non applicabile ai cittadini di uno stato non membro dell'UE). 

☐ Sì ☐ No

1 Il termine "comunità religiosa" comprende qui gli istituti di vita consacrata e le società di vita apostolica 

Anlage 5
Unbedenklichkeitsbescheinigung

italienische Übersetzung



 

 

3. Non sono a conoscenza di inadempienze ai propri doveri (nel caso dei chierici ai sensi 

dei cc. 273-289 CIC, nel caso dei religiosi solo cc. 277, 285, 286, 287, 289 in combinato 

disposto con c. 672 CIC, religiosi preti anche c. 279 § 2 CIC). 

☐ Sì ☐ No 

4. Non sono a conoscenza di atti o sospetti di atti di cui al punto n. 2 delle "Norme per il 

trattamento dell'abuso sessuale su minori e adulti bisognosi di protezione o di aiuto da 

parte di chierici e altri dipendenti della Chiesa" nella rispettiva versione in corso di validità 

della diocesi (o norme corrispondenti al di fuori della Repubblica Federale di Germania) 

relativi alla suddetta persona. 

☐ Sì ☐ No 

5. Non sono a conoscenza di indizi o sospetti di reato a suo carico, né secondo il diritto 

civile né secondo il diritto ecclesiastico. 

☐ Sì ☐ No 

6. Né il suo rapporto con i fedeli a lui/lei affidati né la sua gestione delle risorse finanziarie 

hanno dato motivo di dubitare della sua idoneità. 

☐ Sì ☐ No 

7. Non sono a conoscenza di avvenimenti che abbiano messo in discussione la sua 

idoneità e il suo senso di responsabilità per il ministero pastorale/ecclesiastico (ad 

esempio malattia mentale, dipendenza dall'alcol, abuso di droghe). 

☐ Sì ☐ No 

8. Contro la suddetta persona non sono mai stati presi provvedimenti disciplinari che 

gli/le abbiano impedito in alcun modo di esercitare il suo ministero; non gli/le sono state 

imposte pene canoniche. 

☐ Sì ☐ No 

9. Non sono a conoscenza di fatti che gli impediscano di interagire e lavorare con 

bambini, giovani e adulti bisognosi di protezione o assistenza. 

☐ Sì ☐ No 

Solo per i sacerdoti:  ☐ Sì ☐ No 

10. Al sacerdote ___________________ è stata concessa la facoltà di ricevere le 

confessioni da __________ a tempo indeterminato/determinato, fino al 

______________, che non è stata né revocata né è scaduta. 

☐ Sì ☐ No 

11. Nulla impedisce all'Ordinario del luogo di concedere la facoltà di ricevere le 

confessioni (cfr. c. 971 CIC). 

☐ Sì ☐ No 

 

Luogo, data 

 
_______________________________________________________ 
Firma 

Ordinario del luogo / superiore/a religioso/a 




